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Обличчя громад

Перше видання фотографій про життя та розви-

ток територіальних громад, які пройшли різні етапи 

реформи децентралізації з 2016 до 2025 року разом 

із Програмою USAID DOBRE. «Обличчя нових гро-

мад» — це історія українських громад у світлинах. 

Це розповідь про людей, які об’єдналися, щоб змі-

нити свої міста й села на краще, чинять опір та муж-

ньо приймають виклики війни. На світлинах ви поба-

чите, як громади робили перші кроки після об'єднання, 

як знаходять можливості для розвитку, зміцнюють міс-

цеву економіку, вдосконалюють послуги, залучають 

людей, як повертають своє життя, зруйноване страш-

ною війною. 

Фото показують знамениті та невідомі краєвиди 

України, різних людей, які розвивають свої громади, 

їхні досягнення, реалізовані за реформи місцевого 

самоврядування та територіальної організації влади 

спільно з партнерами.

Світлини в книзі — лише частина масштабних 

фотоекспедицій Українського кризового медіа-цен-

тру в 65 громад із 10 областей України. Сім років 

фото експедиції організував Український кризо-

вий медіа-центр за надійної підтримки Програми 

USAID DOBRE.

Faces of the Communities

The 昀椀rst edition of photographs about the life and 

development of territorial communities that have gone 

through different stages of the decentralization reform 

from 2016 to 2025 together with the USAID DOBRE 

Program. “Faces of the Communities” is the history of 

Ukraine’s communities in photographs. A story about peo-

ple who have united to change their towns and villages for 

the better, resisting and bravely accepting the challenges 

of war. The photos show how communities took their 昀椀rst 

steps after amalgamation, how they found opportunities 

for development, strengthened their local economies, 

improved services, engaged people, and rebuilt their lives 

destroyed by the terrible war. 

The pictures show famous and unknown landscapes of 

Ukraine, different people developing their communities, 

and their achievements implemented under the reform 

of local self-government and territorial organization of 

power together with partners.

The photos in this book are just a part of large-scale 

photo expeditions to 65 communities in ten oblasts of 

Ukraine taken by Ukraine Crisis Media Center. For seven 

years, Ukraine Crisis Media Center has been organizing 

these photo expeditions with the reliable support of the 

USAID DOBRE Program. 

© Обличчя громад, 2025

Ця книжка стала можливою завдяки щирій підтримці 

американського народу, наданій через Агентство 

США з міжнародного розвитку (USAID). Зміст є від-

повідальністю Глобал Ком’юнітіз (Global Communities) 

і не обов’язково відображає точку зору USAID чи Уряду 

Сполучених Штатів.

This book is made possible by the generous support of 

the American people through the United States Agency 

for International Development (USAID). The contents are 

the responsibility of Global Communities and do not nec-

essarily re昀氀ect the views of USAID or the United States 

Government.
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Браян Кемпл
Керівник Програми USAID DOBRE

Brian Kemple

USAID DOBRE Chief of Party

Since 2016, the USAID DOBRE Program (Decentralization Offering Better Results and E昀케ciency) has been working 

closely with territorial communities (TCs) throughout Ukraine to help them adopt effective, open, and accountable gov-

ernance with the active and informed engagement of their citizens. In doing this work, DOBRE has been helping our 

partner TCs to reap the bene昀椀ts and meet the challenges brought by decentralization and to make decentralization — 

the emergence of dynamic and democratic local communities — a living reality in Ukraine.

Decentralization has offered reform to citizens where they live and work. It enables, rightly, local governments to 

assume a larger role in managing their communities and encourages citizens to increase their engagement in local gov-

ernance and community affairs. It helped create conditions for communities to become self-aware, vibrant, dynamic, 

and engaged in matters directly affecting their daily lives.

Together, DOBRE and our partner communities achieved very signi昀椀cant results. The TCs featured in this volume have 

been wonderful partners. They have demonstrated a determination to make a better life for their citizens; an openness 

to collaboration; a readiness to learn from others; a commitment to support the personal development of their youth; 

and an impulse to engage with the outside world in a positive and constructive way. They have provided comfort and 

refuge to refugees from war-torn areas even as they themselves face di昀케culties and uncertainty. They are also self-re-

liant, independent, and tough and unrelenting in the face of life and death.

I am very glad that this volume makes it possible to learn about our partner TCs. Working with them has been inspi-

rational for me, and their journey stands as an a昀케rmation of the human spirit.

Із 2016 року Програма USAID DOBRE (Децентралізація приносить кращі результати та ефективність) тісно 

співпрацює з територіальними громадами по всій Україні, допомагаючи їм впроваджувати ефективне, відкрите 

та підзвітне врядування за активної та свідомої участі людей. Виконуючи цю роботу, Програма USAID DOBRE допо-

магає нашим громадам-партнеркам скористатися перевагами та подолати виклики, пов’язані з децентралізацією, 

й зробити децентралізацію – появу динамічних і демократичних місцевих громад – живою реальністю в Україні. 

Реформа з децентралізації запропонувала громадянам позитивні зміни там, де вони живуть і працюють. Вона 

надає органам місцевого самоврядування належну можливість взяти на себе більшу роль в управлінні, а мешкан-

цям – стимули для більш активної участі в житті своєї громади. Децентралізація створила умови для того, щоби 

громади стали більш свідомими, енергійними та залучалися до вирішення питань, які безпосередньо впливають 

на їхнє повсякденне життя. 

Спільними зусиллями Програма USAID DOBRE та наші громади-партнерки досягли значних результатів та помітних 

змін. Представлені в цьому виданні громади виявилися чудовими партнерами. Вони продемонстрували рішучість 

зробити життя своїх громадян кращим, відкритість до співпраці, готовність вчитися в інших, прагнення підтримувати 

особистісний розвиток молоді, а також бажання взаємодіяти із зовнішнім світом у позитивний і конструктивний 

спосіб. Територіальні громади надають притулок і комфорт внутрішньо переміщених осіб з охоплених війною 

територій, навіть коли самі стикаються з труднощами і невизначеністю. Вони є самодостатніми, незалежними, 

стійкими і невблаганними перед обличчям життя і смерті.

Я дуже радий, що ця книга дає можливість дізнатися про наші партнерські територіальні громади. Робота з ними 

надихає мене, а їхній шлях є підтвердженням сили людського духу.
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The Zelenodolska territorial community

Царичанська
територіальна громада

The Tsarychanska territorial community

Новоолександрівська
територіальна громада

The Novooleksandrivska territorial community

Петриківська
територіальна громада

The Petrykivska territorial community

Софіївська
територіальна громада

The So昀椀ivska territorial community

Васильківська
територіальна громада

The Vasylkivska territorial community

Дніпропетровська  
область

Dnipropetrovsk 

Oblast
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З НИХ: AMONG THEM:

У Дніпропетровській області — 18 громад-партнерок програми.

В області програма підтримала 144 проєкти на суму 2 835 314 доларів США.

There are 18 partner communities in Dnipropetrovsk Oblast.

In the oblast, the Program has supported 144 projects worth $2,835,314.

28 — emergency response projects

28 — equipment to enhance the capacity of local governments

20 — service delivery improvement

20 — youth projects

18 — local economic development

13 — small development projects

9 — 昀椀nancing of priority projects for the community development strategy

5 — spatial planning

2 — local government capacity building projects

1 — inter-municipal cooperation

Загалом в Україні 143 громади-партнерки  

Програми USAID DOBRE, яким програма  

надала допомогу на 21 605 287 доларів США.

In total, there are 143 USAID DOBRE partner 

communities in Ukraine, which have received 

assistance from the program for $21,605,287.

28 — проєкти екстреного реагування

28 — обладнання для підвищення спроможності органів місцевого самоврядування

20 — проєкти вдосконалення надання послуг

20 — молодіжні проєкти

18 — місцевий економічний розвиток

13 — невеликі розвиткові проєкти

9 — фінансування пріоритетних проєктів для стратегії розвитку громади

5 — просторове планування

2 — проєкти спроможності органів місцевого самоврядування

1 — міжмуніципальне співробітництво
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2017Покровська
територіальна громада

The Pokrovska territorial community

Світлана Спажева, голова Покровської територіальної громади. Вересень, 

2017 рік / Svitlana Spazheva, head of the Pokrovska territorial community. September 2017

Спортивні заняття молоді громади. Вересень, 2017 рік

Sports training for the community's youth. September 2017Річка Вовча. Вересень, 2017 рік

�e Vovcha River. September 2017

Центральна площа селища Покровське, де за підтримки Програми USAID DOBRE відновлено вуличне освітлення. Вересень, 2017 рік

�e central square of Pokrovske village, where street lighting was restored with the support of USAID DOBRE Program. September 2017
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Вихованці дитячо-юнацької спортивної школи. Вересень, 2017 рік

Trainees of junior sports school, Pokrovska united community,  
Dnipropetrovsk region, September 2017

Вулицями селища Покровське. Вересень, 2017 рік

Streets of the town of Pokrovske. September 2017

Віталій Головко, генеральний директор агрофірми «Обрій». Вересень, 

2017 рік / Vitalii Holovko, director general at Obrii agricultural company.  
September 2017

Лікар Богдан Бацвін та медична сестра Людмила Курдельчук амбулаторії 

загальної практики сімейної медицини. Село Андріївка. Вересень, 

2017 рік / Doctor Bohdan Batsvin and nurse Lyudmyla Kurdelchuk of ambulant 
clinic of general family medicine. Andriivka Village. September 2017

Олена Будь та Сергій Захаренко, члени сільськогосподарського 

кооперативу «Добробут Андріївки». Село Андріївка. Вересень, 2017 рік

Olena Bud' and Serhii Zakharenko, members of the Dobrobut Andriivky 
agricultural coop. Andriivka village, September 2017

Самодіяльний аматорський народний хоровий колектив сільського будинку культури в селі Олександрівка. Вересень, 2017 рік

Amateur folk choir of the village cultural center in Oleksandrivka. September 2017

Віталій Ткач, менеджер навчально-демонстраційної ферми «Молочарське». Село Олександрівка. Вересень, 2017 рік

Vitalii Tkach, manager of the Molocharske training and demonstration farm. Oleksandrivka village. September 2017 

Вікторія Козинська, чемпіонка Європи з боксу серед молоді.  

Селище Покровське. Вересень, 2017 рік / Viktoriia Kozynska, champion of 
Europe in boxing among youth. �e town of Pokrovske. September 2017 
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Спорт у Зеленодольській громаді. Водно-веслувальна станція оновлена за сприяння Програми USAID DOBRE. Серпень, 2018 рік

Sports in Zelenodolska community. �e rowing station was renovated with the support of USAID DOBRE Program. August 2018

Олександр Медвідь, директор спортивного комплексу. Серпень, 2018 рік

Oleksandr Medvid’, director of the sports center. August 2018

Вулицями Зеленодольська. Серпень, 2018 рік

�e streets of Zelenodolsk. August 2018

Пляж у Зеленодольську. Серпень, 2018 рік

Zelenodolsk beach. August 2018

Тетяна Павлюченко, краєзнавиця. Серпень, 2018 рік

Tetyana Pavlyuchenko, local history expert. August 2018

2018Зеленодольська
територіальна громада

The Zelenodolska territorial community

Микола Фартушний, староста Великокостромського старостинського 

округу в 2015 - 2020 рр. Серпень, 2018 рік / Mykola Fartushnyi, starosta of 
the Velykokostromskyi starosta district in 2015-2020. August 2018

Краєвиди Зеленодольської громади. Серпень, 2018 рік / Landscapes of the Zelenodolska community. August 2018
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Коваль Володимир Семічев. Серпень, 2018 рік / Volodymyr Semichev, blacksmith. August 2018 

Криворізька ТЕС в місті Зеленодольськ. Серпень, 2018 рік

Kryvyi Rih thermal power plant in Zelenodolsk city. August 2018

Амбулаторія села Велика Костромка. Серпень, 2018 рік / Ambulant clinic of the village of Velyka Kostromka. August 2018

Старовинний козацький цвинтар у селі Мар’янське. Серпень, 2018 рік

An old Cossack cemetery in the village of Marianske. August 2018

Ремонт тротуарів у місті. Серпень, 2018 рік

Pavement renovations in the city. August 2018

Сергій Восьмак, поліцейський офіцер Зеленодольської громади. Серпень, 2018 рік

Serhii Vosmak, police o�cer in Zelenodolska community. August 2018

Олександр Веретенніков, тренер з греблі на байдарках та каное. Серпень,  

2018 рік / Oleksandr Veretennikov, kayak and canoe rowing coach. August 2018

Спорт у Зеленодольській громаді. Серпень, 2018 рік / Sports in the Zelenodolska community. August 2018

Євген Магдін, працівник Криворізької ТЕС в місті Зеленодольськ. Серпень, 2018 рік

Yevhen Magdin, worker at the Kryvyi Rih thermal power plant in Zelenodolsk city. August 2018
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Річка Оріль. Липень, 2018 рік 

�e Oril' River. July 2018
Пам’ятник козакам Гаврилу Салу та Олексію Кочерзі. Липень, 2018 рік

�e monument to Cossacks Havrylo Salo and Oleksii Kocherha. July 2018

Дитячий майданчик для малечі в парку. Липень, 2018 рік / A playground for kids in the park. July 2018

Учасниці народної студії «Петриківська витинанка» комунального клубного закладу «Центр культури та дозвілля». Липень, 2018 рік

�e participants of the Petrykivska Vytynanka folk studio of Center for Culture and Leisure communal club. July 2018

Зона відпочинку на березі річки Оріль. Село Турове. Липень, 2018 рік / Recreation area at the bank of the Oril' River. Turove village. July 2018

2018Царичанська
територіальна громада

The Tsarychanska territorial community

Стела на в’їзді в селище Царичанка. Липень, 2018 рік

A stele at the entrance to the village of Tsarychanka. July, 2018
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Дитячий садок. Липень, 2018 рік

Kindergarten. July 2018
Юрій Марочка, різьбяр, майстер з обробки дерева. Липень, 2018 рік

Yurii Marochka, carver, woodworker. July 2018

Ганна Кузнєцова, представниця творчої династії вишивальниць родини Тренів-Кузнєцових-Куценко. Липень, 2018 рік

Hanna Kuznetsova, a representative of the creative dynasty of embroiderers of the Treniv-Kuznetsov-Kutsenko family. July 2018

Таїсія Рашевська, директорка Царичанського ліцею з колегою. Липень, 

2018 рік / Taisiia Rashevska, director of the Tsarychanka lyceum, with her 
colleague. July 2018 

Ремонт у школі. Липень, 2018 рік / Renovations at the school. July 2018

Інноваційне обладнання для облаштування STEM-класу у Царичанському ліцеї придбане за підтримки Програми USAID DOBRE. Липень, 2018 рік

Innovative equipment for the STEM classroom at Tsarychanka lyceum purchased with support �om USAID DOBRE Program. July 2018

Музей у Царичанській селищній громаді. Липень, 2018 рік / Museum at the Tsarychanska town community. July 2018

Голова громади Геннадій Сумський біля адмінбудівлі Царичанської 

селищної ради. Липень, 2018 рік / Hennadii Sumskyi, the community head, next 
to the administrative building of the Tsarychanka town council. July 2018

Багатоповерховий будинок для учасників бойових дій у селищі Царичанка. Липень, 2018 рік

Multi-story building for combatants in the town of Tsarychanka. July 2018
Селище Царичанка. Липень, 2018 рік

�e town of Tsarychanka. July 2018
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2020Новоолександрівська
територіальна громада

The Novooleksandrivska territorial community

Берег Дніпра. Село Старі Кодаки. Червень, 2020 рік / �e bank of the Dnipro River. �e village of Stari Kodaky. June 2020

Готель у селі Старі Кодаки. Червень, 2020 рік

A hotel in the village of Stari Kodaky. June 2020
Етносадиба «Майорова хата». Червень, 2020 рік

Mayorova Khata ethnic estate. June 2020 

Велонавігація в селі Волоське. Проєкт з туризму, реалізований за сприяння Програми USAID DOBRE. Червень, 2020 рік

Bicycle navigation in Voloske village, a tourism project implemented with the support of USAID DOBRE Program. June 2020

Людмила Шутяк, господиня етносадиби в селі 

Майорка. Червень, 2020 рік

Lyudmyla Shutyak, keeper of an ethnic estate in the 
village of Mayorka. June 2020

Зупинка в селі Новоолександрівка. Червень, 2020 рік

A bus stop in the village of Novooleksandrivka. June 2020 

Ірина Сафонова, директорка бібліотечної системи Новоолександ рівської 

громади. Червень, 2020 рік / Iryna Safonova. Director of the library system of 
the Novooleksandrivska community. June 2020

Козацьке кладовище 1650 року в селі Старі Кодаки. Червень, 2020 рік

Cossack cemetery of 1650 in the village of Stari Kodaky. June 2020 

Вулиці села Старі Кодаки. Червень, 2020 рік

Streets of the Stari Kodaky village. June 2020

Людмила Артюх, бібліотекарка. Село 

Дослідне. Червень, 2020 рік

Lyudmyla Artyukh, librarian. �e village 
of Doslidne. June 2020

Лінгвоклас Новоолександрівської школи. 

Червень, 2020 рік

Language classroom of the Novooleksandrivka 
school. June 2020

Олександр Візір, голова Новоолександрівської територіальної громади. 

Червень, 2020 рік / Oleksandr Vizir, head of the Novooleksandrivska territorial 
community. June 2020

Краєвиди Новоолександрівської громади. Червень, 2020 рік / Landscapes of the Novooleksandrivska community. June 2020
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Офіс старости села Волоське. 

Червень, 2020 рік

O�ce of the Volos’ke village starosta. June 2020

Пам’ятник волоському горіху в селі Волоське. Червень, 2020 рік

Monument to the Volos’ke nut in the Volos’ke village. June 2020

Компостування сміття в селі Волоське. Червень, 2020 рік / Waste composting in the village of Volos’ke. June 2020

Юрій Манько, керівник комунального підприємства.  

Червень, 2020 рік / Yurii Man’ko, head of the utility enterprise. June 2020

Ясла-садок «Світлячок» у селі Волоське. 

Червень, 2020 рік / Svitlyachok nursery school in 
the village of Volos’ke. June 2020

Садово-парковий центр «Сакура». 

Червень, 2020 рік

Sakura garden and park center. June 2020

Сергій Шлома та Едуард Аллахвердян, поліцейські офіцери громади. 

Червень, 2020 рік

Serhii Shloma and Eduard Allakhverdyan, the community's police o�cers. June 2020

Директорка школи в селі Волоське Тетяна Басенко  

на будівництві школи. Червень, 2020 рік

Tetyana Basenko, school principal, at the school construction site. June 2020

Насосна станція в селі Ракшівка. Червень, 2020 рік

Pumping station in the village of Rashkivka. June 2020

Садово-парковий центр «Сакура». Червень, 2020 рік / Sakura garden and park center. June 2020
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2020Петриківська
територіальна громада

The Petrykivska territorial community

Ольга Гавриленко, голова Петриківської громади у 2016–2020 рр. 

Червень, 2020 рік

Olha Havrylenko, head of the Petrykivska community in 2016-2020. June 2020

Експозиція музею Федора Панка. Червень, 2020 рік

An exhibition of the Fedir Panko Museum. June 2020

Ганна Масюкевич, майстриня виробів із 

тіста. Червень, 2020 рік / Hanna Masyukevych, 
a dough cra�sman. June 2020 

Василь Біленко, директор центру народного мистецтва «Петриківка». 

Червень, 2020 рік

Vasyl Bilenko, director of the Petrykivka center for folk art. June 2020

Дім родини Масюкевичів. Червень, 2020 рік / House of the Masyukevych family. June 2020

Вулицями селища Петриківка. Червень, 2020 рік / Streets of the town of Petrykivka. June 2020

Володимир Глущенко, заслужений майстер 

народної творчості України. Червень, 

2020 рік / Volodymyr Hlushchenko, Honored 
Master of Folk Art of Ukraine. June 2020

Заняття в опорній школі. Селище Петриківка. 

Червень, 2020 рік

Studying at a hub school. �e town of Petrykivka. 
June 2020 

Вихованці художньої школи на пленері. 

Червень, 2020 рік / Students of the art school in 
the open air. June 2020

Марина Сорока, директорка опорної школи 

в селищі Петриківка. Червень, 2020 рік

Maryna Soroka, director of the hub school in the 
town of Petrykivka. June 2020

Художниця Валентина Панко, донька 

художника Федора Панка, у музеї. Червень, 

2020 рік / Artist Valentyna Panko, daughter of 
artist Fedir Panko, in the museum. June 2020

Ганна Самарська, народна художниця України. 

Червень, 2020 рік / Hanna Samarska, People’s 
Artist of Ukraine. June 2020

Заняття в художній майстерні. 

Червень, 2020 рік

Training in an art studio. June 2020 

Родина місцевих підприємців Поповичів. Червень, 2020 рік

�e Popovych family, local entrepreneurs. June 2020

Людмила Горбуля, заслужена майстриня 

народної творчості України. Червень, 

2020 рік / Lyudmyla Horbulya, Honored 
Master of Folk Art of Ukraine. June 2020


















































































































































































































































































































